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Parete Radiante è una parete fissa in grado di emettere calore. 
Accoppiata a diversi tipi di porta può formare una cabina 
doccia che può essere definita “riscaldante”.
Parete Radiante, oltre a consentire il massimo comfort 
all’utilizzatore della doccia, permette di riscaldare l’ambiente 
bagno, in aggiunta e talvolta anche in sostituzione al classico 
termoarredo o ai tradizionali sistemi di riscaldamento.

Il pannello di vetro che costituisce la parete radiante è composto 
da due lastre di vetro temperato e stratificato. 
All’interno del pannello, protetto da un doppio isolamento sui 
bordi, viene immesso un flusso elettrico che genera calore.

Il suddetto sistema ottempera tutti i requisiti di sicurezza 
e soddisfa le normative europee.
Le innovative soluzioni tecniche che consentono l’alimentazione 
elettrica all’interno del pannello, nelle condizioni di massima 
sicurezza richieste dalle suddette norme, costituiscono 
l’oggetto di un brevetto che Vismaravetro ha depositato 
in sede europea.

concept Ivo Pellegri
sviluppo Centro Progetti Vismara

Parete Radiante est une paroi fixe 
en mesure d’émettre de la chaleur. 
Associée à différents types de 
porte, elle peut former une cabine 
de douche qui peut être définie 
comme “chauffante”. 
Non seulement Parete Radiante 
offre le confort maximum à 
l’utilisateur de la douche, mais elle 
permet aussi de chauffer l’espace 
salle de bain, en ajout et parfois 
en remplacement du radiateur 
porte-serviette ou des systèmes 
traditionnels de chauffage. 

Le panneau de verre qui constitue 
la paroi chauffante se compose de 
deux plaques de verre trempé et 
stratifié.
A l’intérieur du panneau, protégé 
par une double isolation sur les 
bords, un flux électrique est émis, 
générant ainsi de la chaleur.

Ce système obtempère à tous les 
impératifs de sécurité et répond à 
les normes européennes.
Les solutions techniques innovantes 
qui permettent l’alimentation 
électrique à l’intérieur du panneau, 
tout en garantissant les conditions 
de sécurité absolue requises par 
les normes susmentionnées, font 
l’objet d’un brevet déposé par 
Vismaravetro au siège européen.

Prodotto certificato da IMQ un marchio 
che ne garantisce la sicurezza e l’affidabilità.

Produit certifié par IMQ, une marque qui 
garantit la sûreté et la fiabilité

Product certified by IMQ, a mark that 
guarantees the safety and the quality.

Parete Radiante is a fixed wall that 
emits heat. Paired with various 
types of doors, it creates a “heated” 
shower enclosure. 
In addition to providing the utmost 
comfort inside the shower, 
Parete Radiante also heats the 
bathroom, intensifying and at times 
even replacing the classic radiator 
or traditional heating systems.

The glass panel that forms the 
radiating wall is composed of two 
sheets of tempered, layered glass.
Heat is generated by an electric 
current inside the panel, which 
is protected by double insulation 
around its edges.

The above system complies with 
all safety requirements approved 
by EU certification authorities.
Vismaravetro holds an EU patent 
for the innovative technical solutions 
used to power the panel while 
ensuring conditions of maximum 
safety as required by the above 
standards.

patented
Parete Radiante
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Parete Radiante

La parete radiante RIN
è realizzabile su misura 
al cm.
Da cm 78 a cm 98.
Componibile con gli 
elementi IN2, IN3, IF2, IF3.

La paroi chauffante RIN
peut être réalisée sur 
mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm. 
Modulable avec les 
éléments IN2, IN3, IF2, IF3.

The RIN heating wall
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm. 
It can be paired with IN2, 
IN3, IF2 and IF3 elements.
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TWIN
La parete radiante RTW è 
realizzabile su misura al cm.
Da cm 78 a cm 98.

La paroi chauffante RTW
peut être réalisée sur 
mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm.

The RTW heating wall 
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm. 

RTW
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La parete radiante RRF/RRG
è realizzabile su misura 
al cm.
Da cm 78 a cm 98.
Componibile con gli 
elementi RA, RM, RN.

La paroi chauffante 
RRF/RRG peut être réalisée 
sur mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm. 
Modulable avec les 
éléments RA, RM, RN.

The RRF/RRG heating wall 
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm. 
It can be paired with RA, 
RM and RN elements.
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LINEA
La parete radiante RLF/RLG
è realizzabile su misura 
al cm.
Da cm 78 a cm 98.
Componibile con gli 
elementi LA, LB, L2, L3.

La paroi chauffante 
RLF/RLG peut être réalisée 
sur mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm. 
Modulable avec les 
éléments LA, LB, L2, L3.

The RLF/RLG heating wall 
is custom made to the cm. 
From 78 to 98 cm. 
It can be paired with LA, 
LB, L2 and L3 elements.

RLF/RLG
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La parete radiante RSF/RSG
è realizzabile su misura 
al cm.
Da cm 78 a cm 98.
Componibile con gli 
elementi SA, SN, SM.

La paroi chauffante 
RSF/RSG peut être réalisée 
sur mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm. 
Modulable avec les 
éléments SA, SN, SM.

The RSF/RSG heating wall 
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm. 
It can be paired with SA, 
SN and SM elements.
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La parete radiante 
RQF/RQG è realizzabile 
su misura al cm.
Da cm 78 a cm 98.
Componibile con gli 
elementi QA, QN, QM.

La paroi chauffante 
RQF/RQG peut être réalisée 
sur mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm. 
Modulable avec les 
éléments QA, QN, QM.

The RQF/RQG heating wall 
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm. 
It can be paired with QA, 
QN and QM elements.

RQF/RQG



Parete Radiante

La parete radiante RSK è 
realizzabile su misura al cm.
Da cm 78 a cm 98.

La paroi chauffante RSK
peut être réalisée sur 
mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm.

The RSK heating wall 
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm.
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SJ
La parete radiante RSJ è 
realizzabile su misura al cm.
Da cm 78 a cm 98.

La paroi chauffante RSJ
peut être réalisée sur 
mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm.

The RSJ heating wall 
is custom made to the cm. 
From 78 to 98 cm.

RSJ
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SLIDE
La parete radiante RVF/RVG
è realizzabile su misura 
al cm.
Da cm 78 a cm 98.
Componibile con gli 
elementi VA, VQ, V3, V4.

La paroi chauffante 
RVF/RVG peut être réalisée 
sur mesure au cm près.
De 78 cm à 98 cm. 
Modulable avec les 
éléments VA, VQ, V3, V4.

The RVF/RVG heating wall 
is custom made to the cm.
From 78 to 98 cm. 
It can be paired with VA, 
VQ, V3 and V4 elements.

RVF/RVG
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Installazione:
il montaggio dell’apparecchiatura 
elettrica avviene sulla parete fissa 
già installata e predisposta e deve 
essere effettuato da un installatore 
elettrico che deve provvedere 
obbligatoriamente al collegamento 
alla rete esterna previa installazione 
a monte di un interruttore bipolare 
di sicurezza.

Regolazione:
- possibilità di impostare 4 livelli 
di potenza che consentono 
temperature di superficie di 
44° - 48° - 52° - 56° C.

- la regolazione della temperatura 
è ottenuta per mezzo di una sonda 
applicata alla  superficie del vetro 
che regola elettronicamente il flusso 
elettrico, mantenendo invariata la 
temperatura prefissata

- un’ulteriore sonda è in grado di 
rilevare eventuali sovratemperature 
e di interrompere automaticamente 
l’alimentazione elettrica.

Opzioni:
- predisposizione per installazione
di un orologio (timer) per 
l’accensione e lo spegnimento  
temporizzato.

- predisposizione per installazione 
di un collegamento ad un 
termostato ambiente che possa 
effettuare la regolazione della 
temperatura del locale, controllabile 
anche telematicamente.

Caratteristiche tecniche:

tensione di alimentazione: 
220 Volt

potenza assorbita a regime: 
da 400 a 600 Watt a seconda della 
dimensione della parete

potenza istantanea massima: 
1650 Watt

tempo di preriscaldamento: 
variabile tra 15 e 20 minuti in 
funzione della regolazione impostata

temperatura massima di superficie: 
56° C

Installation:
le montage de l’appareil électrique 
se fait sur la paroi fixe déjà 
installée et prédisposée, et il doit 
être effectué par un installateur 
électrique qui doit procéder 
obligatoirement au branchement 
au réseau externe après avoir 
installé en amont un interrupteur 
bipolaire de sécurité.

Réglage:
- possibilité de saisir 4 niveaux 
de puissance qui permettent des 
températures de surface de 
44° - 48° - 52° - 56° C.

- le réglage de la température 
s’obtient par une sonde appliquée 
à la surface du verre qui règle 
électroniquement le flux électrique, 
en maintenant inchangée 
la température préétablie. 

- une sonde supplémentaire est 
en mesure de relever d’éventuelles 
surtempératures et d’interrompre 
automatiquement l’alimentation 
électrique. 

Options:
- prédisposition pour l’installation 
d’une horloge (timer) pour l’allumage 
et l’arrêt temporisés.

- prédisposition pour l’installation 
d’un raccordement à un thermostat 
ambiant pouvant effectuer le réglage 
de la température de la pièce, 
contrôlable également de façon 
télématique.

Caractéristiques techniques:

tension d’alimentation:
220 Volts

puissance absorbée à régime:
de 400 à 600 Watts selon la 
dimension de la paroi

puissance instantanée maximum:
1650 Watts

temps de préchauffage:
variable entre 15 et 20 minutes en 
fonction du réglage défini

température maximum de surface:
56°C

Installation:
the electrical equipment should 
be mounted on an already installed 
and prepared fixed wall and must 
be installed by an electrician, who 
is required to oversee connection 
to an external power supply 
following the upstream installation 
of a two-way safety switch.

Adjustment:
- the option of setting 4 power 
levels for surface temperatures of 
44° - 48° - 52° - 56° C.

- temperature is regulated using a 
sensor applied to the glass surface, 
which electronically regulates the 
electric current and maintains the 
pre-set temperature

- another sensor detects 
overheating and can automatically 
shut off power.

Options:
- installation of a timer for turning 
heat on and off.

- installation of a connection 
to an ambient thermostat that can 
regulate room temperature and 
also be controlled electronically.

Technical features:

supply voltage:
220 Volts

steady-state power consumption:
from 400 to 600 Watts depending 
on the size of the wall

maximum instantaneous power:
1650 Watts

pre-heating time:
varies between 15 and 20 minutes 
depending on settings used

maximum surface temperature:
56° C

concept Ivo Pellegri
sviluppo Centro Progetti Vismara

patented
Parete Radiante

Prodotto certificato da IMQ un marchio 
che ne garantisce la sicurezza e l’affidabilità.

Produit certifié par IMQ, une marque qui 
garantit la sûreté et la fiabilité

Product certified by IMQ, a mark that 
guarantees the safety and the quality.



Parete Radiante

R-RF / R-RG / R-LF / R-LG / R-IN / R-TW R-VF / R-VG / R-SK / R-SJ RSF / RQF / RSG / RQG

patented
Parete Radiante

R-VF e R-VG utilizzano obbligatoriamente 
il montante con profilo maggiorato AS20 
R-VF et R-VG utilisent obligatoirement le 
montant avec profil de compensation AS20 
R-VF and R-VG must be equipped with the 
compensating profile AS20

*

*



modello modèle item S SH H

R-VF / R-VG / R-SK / R-SJ

R-SF / R-SG / R-QF / R-QG

33 mm

26 mm

972 mm

980 mm

25 mm

25 mm

967 mm

978 mm

R-RF / R-LF

R-RG / R-LG / R-IN / R-TW

S = sporgenza da filo piatto doccia  H = altezza da sopra piatto doccia
S = distance du bord extérieur du receveur  H = hauteur du niveau supérieur du receveur
S = distance from the outer edge of the tray H = height from the top surface of the tray

 S 

 H 

 S 

 H 

posizione collegamento
elettrico

position du branchement 
électrique

pow1er supply point

SX DX

Ingombro piastra 
di copertura

Dimension de la plaque 
de couverture

Dimensiono of the cover 
plate

 S 

 H 

 S 

 H 

40
 m

m

40 mm

Predisposizione per 
il punto di arrivo 
del collegamento elettrico

Préparation du point 
d’arrivé du branchement 
électrique

Preparation of the power 
supply point

Per Cabine doccia con 
altezza diversa da quella 
standard è necessario 
richiedere le quote S e H 
relative all'altezza speciale.

En cas de cabine de 
douche en hauteur non 
standard il faut préciser les 
côtes S et H relatives à la 
hauteur spéciale.

In case of shower 
enclosures in non standard 
height  it is necessary 
to obtain the dimensions 
S and H concerning the 
special height.

posizione collegamento
elettrico

position du branchement 
électrique

pow1er supply point
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